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1) Dopo aver montato le ruote pivoettanti con viti e rondelle in 
dotazione (dettaglio in alto a destra), aprire le 4 gambe e bloccarle 
nella loro posizione definitiva avvitando i 4 pomelli in dotazione. Se si 
desidera tenere il supporto in posizione aperta in maniera 
permanente è possibile utilizzare viti e rondelle in sostituzione ai 
pomelli.

First mount the castors using the provided screws and washers (as 
shown in the  top-right picture). Then open the 4 legs and lock them 
in their final position by screwing the 4 knobs supplied. If you want to 
keep the support in the open position permanently, you can use the 
screws supplied instead of the knobs.

In dotazione:
per le gambe

4 pomelli 8x20 
in alternativa(uso fisso)

4viti 8x20 
4 rondelle 8x16
per le ruoteper le ruote

4 ruote 75 mm con freno
4 viti 12x25 
4 rondelle 12x24
Chiave esagonale in dotazione
con SPLTAGN (inclusa insieme 
l’art. SPLT1N, istruzioni di montagl’art. SPLT1N, istruzioni di montag-
gio nella pagina successiva)

Supplied:
for the legs

4 pcs 8x20 knobs
alternatively (for fixed use)

4 pcs  M8X20 screws
4 pcs 8x16 washers
for the castorsfor the castors

4 pcs  75 mm castors with brakes
4 pcs  M12X25 screws
4 pcs 12x24 washers
Keys for assembly provided with the Keys for assembly provided with the 
SPLTAGN (included with the SPLT1N, 
see the next page for the assembly 
diagram)

2) Per regolare il supporto in altezza svitare leggermente il pomello e tirare il 
perno a molla; durante l’operazione mantenere saldamente lo sfilo per 
movimentarlo in altezza ed evitarne la discesa accidentale. Per bloccarlo 
all’altezza desiderata, fare in modo che il perno a molla rientri nel foro 
predisposto più vicino. A questo punto è possibile stringere nuovamente il 
pomello. Attenzione: il pomello ha solo la funzione di stabilizzazione, per un 
corretto funzionamento assicurarsi che il perno a molla sia rientrato in uno dei 
fori predisposti. fori predisposti. 

To adjust the height of the support, first loosen the knob, and then unlock the 
latch; during the operation hold the extension firmly to move it in height and 
avoid accidental drop. To lock it at the desired height, make sure that the latch 
fits into the nearest hole. At this point it is possible to tighten the knob again. 
Attention: the knob has only the stabilization function, for a correct 
functioning make sure that the latch is re-entered in one of the predisposed 
holes.
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3) Per cambiare l’inclinazione del monitor allentare il pomello per poi 
stringerlo a fondo una volta trovata l’inclinazione desiderata. N.B. Se 
la regolazione viene effettuata con il monitor già agganciato, 
mantenerlo fermamente durante l’operazione per evitarne la discesa 
accidentale.

To change the inclination of the TV screen, loosen the knob and then 
tighten it fully once you have found the desired inclination. N.B. If the 
adjustment is carried out with the TV screen already attached, hold it 
firmly during the operation to avoid accidental lowering.

4) Per agganciare il monitor al supporto spingere e far scorrere le 4 
sporgenze all’interno delle asole. N.B. Facendo scorrere la piastra 
fino alla sua posizione finale il perno a molla ne eviterà lo sgancio 
accidentale. Per rimuovere la staffa eseguire la procedura inversa 
sbloccando il perno a molla.

To attach the monitor to the support, push and slide the TV mount 
plate inside the slots. N.B. By sliding the TV mount plate to its final 
position, the spring pin will prevent accidental release. To remove the 
bracket, perform the reverse procedure by unlocking the spring pin.

5) Per bloccare in maniera permanente il monitor allo stand è possibile ruotare 
la linguetta in metallo di 90 gradi fino ad entrare nell’asola. Una volta raggiunta 
la posizione verticale serrare la vite.

To permanently lock the monitor to the stand, you can rotate the metal tab 90 
degrees until it enters the slot. Once the vertical position has been reached, 
tighten the screw.
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1) Fissare le barre verticali all’attacco VESA del monitor utilizzando le 
viti e le rondelle appropriate tra quelle date in dotazione. Le barre 
devono essere centrate. Si consiglia di effettuare l’operazione con lo 
schermo poggiato a terra su una superficie appropriata.

Attach the vertical bars to the VESA mount of the monitor using the 
appropriate screws and washers among those supplied. The bars 
must be centered. It is advisable to carry out the operation with the 
screen resting on the ground on an appropriate surface.

In dotazione:
per unire le piastre

4 viti 6x16 
8 rondelle 6x18 
4 dadi autobloccanti M6
per il monitor

4 viti 4x16 + rondelle 4x15 4 viti 4x16 + rondelle 4x15 
4 viti 5x16 + rondelle 5x15 
4 viti 6x20 + rondelle 6x18 
per il montaggio

3 chiavi esagonali num.2,5/3/4 
1 chiave inglese10/13 

Supplied:
to join the parts

4 pcs 6x16  screws
8 pcs 6x18 washers
4 pcs  M6 self-locking nuts
for the monitor VESA mount

4 pcs 4x16 screws+ 4x15 washers4 pcs 4x16 screws+ 4x15 washers
4 pcs 5x16 screws + 5x15 washers
4 pcs 6x20 screws+ 6x18 washer
for assembly

3 pcs hex keys no. 2,5/3/4 
1pc no.10/13 wrench

2) Unire la piastra orizzontale alle due barre verticali usando viti m6x16, 
rondelle e dadi. La piastra deve essere centrata ed orientata come in figura.

Join the horizontal plate to the two vertical bars using m6x16 screws, washers 
and nuts. The plate must be centered and oriented as shown in the figure.

3) Ora è possibile agganciare la piastra completa a tutti i supporti della serie 
SPLT inserendo i 4 “denti” nelle apposite asole. La piastra può essere agganciata 
sia orizzontalmente (landscape) che verticalmente (portrait).
Now it is possible to hook the complete plate to all the supports of the SPLT 
series by inserting the 4 "hooks" in the appropriate slots. The plate can be 
hooked both horizontally (landscape) and vertically (portrait).

4) Per evitare sganci involontari, è consigliabile ruotare la linguetta per farla 
entrare dell’apposita asola così da bloccare definitivamente il supporto monitor.

To avoid inadvertent release, it is advisable to rotate the tab to make it enter the 
appropriate slot so as to permanently lock the monitor.


